
 
 
 

 یادماندنی تاریخ سینما ههای بسکانس
 

 شرفبی هایفطرتپست
 راد رویا مهرگان

 
دوتش سا  ٔتشجٓ ٤١ادٔا٘ذ٣٘ اص تاس٤خ س٥ٕٙا ٚ ٘طش آٖ دس ٔجّٝ ت ٞا٢ سىا٘س ١فىش تشجٕ

حم٥ش خٛاستٙذ وٝ ا٤ٗ تخص سا دس ٔجّٝ  ٠اص تٙذوشد٘ذ ٚ ٔغشح دس ولاس تشجٕٝ فش خضاع٣
اش، ا٥ٕٞت د٤ٍش٢ داسد ٚ آٖ ا٤ٗ است وٝ آٔٛصض٣ ١ٔذ٤ش٤ت وٙٓ. ا٤ٗ واس، جذا اص جٙث

دست افشاد  صٛست ص٤ش٤ٛ٘س، ٌا٣ٞ تٝ صٛست دٚتّٝ چٝ تٝ ٞا، چٝ تٝ تس٥اس٢ اص ف٥ّٓ ١تشجٕ
تذٖٚ چطٕذاضت  ضه اص س٢ٚ علالٝ ٥ٌٚشد. تس٥اس٢ اص ا٤ٗ افشاد ت٣ تجشتٝ صٛست ٣ٔ وٓ

داساٖ ف٥ّٓ  ٞا٢ خاسج٣ سا تشا٢ دٚست أىاٖ تٕاضا٢ ف٥ّٓٚ ص٘ٙذ دست تٝ تشجٕٝ ٣ٔٔاد٢ 
تص٤ٛش دسست٣ اص ف٥ّٓ تٝ ت٥ٙٙذٜ  ،د٥ُِ ظشا٤ف تشجٕٝ ٌاٜ تشجٕٝ أا تٝ ،وٙٙذ فشاٞٓ ٣ٔ

تخط٣  ١ضٛد تشجٕا٢ وٝ دس ا٤ٙجا اسائٝ ٣ٔوٙذ. تشجٕٝٔغّة سا ادا ٣ٕ٘ ٤ا لاالُ حكدٞذ  ٣ٕ٘
 ا٘جاْصٛست ٌش٣ٞٚ دس ولاس  است وٝ تٝ ضشف ت٣ ٞا٢ فغشت پستاص سىا٘س اَٚ ف٥ّٓ 

ت٢ٛ تشجٕٝ ٚ  ا٤ٗ سىا٘س تلاش ضذٜ صتاٖ تشجٕٝ سٚاٖ تاضذ ٚ سً٘ ١است. دس تشجٕ ضذٜ
 ٘ذاضتٝ تاضذ. 
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٘اْ لا٘ذا تا سشتاصاٖ خٛد تٝ د٤ذٖ ٤ه چٛپاٖ  دس ا٤ٗ سىا٘س ٤ه سشًٞٙ إِٓا٣٘ تٝ
اش پٟٙاٖ وّثٝ وف چٛت٣ت. پ٥ش٤ٝ تعذاد٢ ٤ٟٛد٢ سا دس ص٤ش٘اْ پ٥ش٤ٝ آٔذٜ اس فشا٘س٢ٛ تٝ

آ٤ذ. حساب ٣ٔٝ ا٘ذ جشْ تٞا وٝ فشا٘سٝ سا اضغاَ وشدٜ وشدٜ ٚ ا٤ٗ واس اص ٘ظش إِٓا٣٘
وٝ تٝ سشتاصا٘ص دستٛس تذٞذ وّثٝ سا تٍشد٘ذ، سشتاصاٖ سا ت٥شٖٚ اص  جا٢ ا٤ٗٝ سشًٞٙ لا٘ذا ت

وٙذ. ا٤ٗ صحثت فشصت٣ تٝ لا٘ذا د داخُ وّثٝ تا پ٥ش٤ٝ صحثت ٣ٔداسد ٚ خ٣ٔٛ خا٘ٝ ٍ٘ٝ
دٞذ تا د٤ذٌاٜ ضذ٤ٟٛد خٛد سا ت٥اٖ وٙذ ٚ پ٥ش٤ٝ سا ٚاداس وٙذ تا خٛد تٝ جشٔص اعتشاف  ٣ٔ

اْ وٝ دس ا٘جاْ ا٤ٗ تشجٕٝ دٚستاٖ ٕٞىلاس٣ ١دا٘ٓ اص و٥ّتش خٛد لاصْ ٣ٔخاتٕٝ وٙذ. دس 
 ا٘ذ تطىش وٙٓ. وٕه وشدٜ

 
COL. LANDA Monsieur LaPadite, are you aware of the nickname the 

people of France have given me?  
PERRIER I have no interest in such things.  
COL. LANDA But you are aware of what they call me?  
PERRIER I’m aware.  
COL. LANDA What are you aware of?  
PERRIER That they call you “the Jew Hunter.”  
COL. LANDA Precisely! Now I understand your trepidation in repeating 

it.  Before he was assassinated, Heydrich apparently hated the moniker the 

good people of Prague bestowed on him. Actually, why he would hate the 

 

 ا٘ذ؟ لا٘ذا: ٔس٥ٛ لاپذ٤ت، ض٥ٙذ٤ذ ٔشدْ فشا٘سٝ چٝ ِمث٣ تٝ ٔٗ دادٜسشًٞٙ 
 ٔٙذ ٥٘ستٓ.پ٥ش٤ٝ: تٝ ا٤ٗ ٔٛضٛعات علالٝ

 ٤ٌٛٙذ؟ سشًٞٙ لا٘ذا: ٣ِٚ ض٥ٙذ٤ذ وٝ تٝ ٔٗ چٝ ٣ٔ
 پ٥ش٤ٝ: تّٝ. 

 سشًٞٙ لا٘ذا: چ٣ ض٥ٙذ٤ذ؟ 
 «.ضىاسچ٣ ٤ٟٛد٤ا»پ٥ش٤ٝ: ض٥ٙذْ تٟتٖٛ ٥ٍٔٗ 

فٟٕٓ چشا اتا داضت٥ذ ا٤ٗ ِمة سٚ تٝ صتاٖ ت٥اٚس٤ذ. ٞا٤ذس٤ص دسستٝ. ٣ٔ سشًٞٙ لا٘ذا: وألاً
لثُ اص ا٤ٙىٝ تشٚسش وٙٙذ اص ِمث٣ وٝ ٔشدْ خٛب پشاي تٟص دادٜ تٛد٘ذ تذش ٥ٔأذ. ٔٗ 

 آٔذ وٝ ٞشواس٢ اص دستص تش٣ٔ آٔذ حاَ آٖآٚسْ چشا اص ِمة جلاد تذش ٣ٔسشدس ٣ٕ٘ وٝ
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name “the Hangman” is baffling to me.  It would appear he did everything in 

his power to earn it. But I, on the other hand, love my unofficial title, 

precisely because I’ve earned it. The feature that makes me such an effective  

hunter of the Jews is, as opposed to most German soldiers, I can think like a 

Jew, where they can only think like a German or, more precisely, a German 

soldier.  Now if one were to determine what attribute the German people 

share with a beast, it would be the cunning and predatory instinct of a hawk. 

Now the Führer and Goebbels’s propaganda have said pretty much the same 

thing. Where our conclusions differ is I don’t consider the comparison an 

insult. Consider for a moment the world a rat lives in. It’s a hostile world 

indeed. If a rat were to scamper through your front door right now, would 

you greet it with hostility?  

PERRIER I suppose I would.  
COL. LANDA Has a rat ever done anything to you to create this 

animosity you feel toward them?  
PERRIER Rats spread disease, they bite people—  

COL. LANDA Unless some fool is stupid enough to try and handle a live 
 

اْ سا دٚست داسْ چٖٛ وشدٜ تٛد تا ٔستحك ا٤ٗ ِمة ضٛد. ٔٗ تشعىس ا٤ٗ ِمة غ٥شسس٣ٕ
 لذس خٛب ضىاس وٙٓ ا٤ٗا٤ٗا ٞا س ٘ٓ ٤ٟٛد٢اتتٛخصّت٣ وٝ تاعث ضذٜ  صحٕت وط٥ذْ. تاتتص

فمظ ٟ٘ا ٣ِٚ آ ؛ا فىش وٙٓٞ ٘ٓ ٔثُ ٤ٟٛد٢ات٣ٔٛٔٗ ا٢ إِٓا٣٘ ٞخلاف اوثش سشتاصتشٝ است و
اٌش تپشسٙذ حالا فىش وٙٙذ.  ،ا٢ إِٓا٣٘ٞٓ ٔثُ سشتاص٤ٛتش ت٤ٍا دل٥كٞا، ٔثُ إِٓا٣٘ا٘ٙذ ت٣ٔٛ

ٞا ٔثُ عماب  إِٓا٣٘است وٝ  خصّت ٔطتشو٣ داس٘ذ جٛاب ا٤ٗتا وذاْ ح٥ٛاٖ ٞا إِٓا٣٘
صّت ٔطتشو٣ تا وذاْ ح٥ٛاٖ خا ٞ ٤ٟٛد٢ش تپشسٙذ اٌضىاسچ٥اٖ ٔاٞش ٚ ص٤شو٣ ٞستٙذ. أا 

٤ٌٛٙذ. ٣ٔا ٞٓ ٥ٕٞٗ س ٌٛتّضپ٥طٛا ٚ تث٥ّغات  اتفالاً .ذ٘اضث٥ٝ ٔٛشوٝ است  داس٘ذ جٛاب ا٤ٗ
ظٝ تصٛس ِحه ٤اٞا٘ت تٝ ٤ٟٛد٤اٖ ٥٘ست. ٔٙظٛس ٔٗ اص ا٤ٗ ٔما٤سٝ است وٝ  ٟ٘ا ا٤ٗفشق ٔٗ تا آ
 ا٢ است. اٌشد٥٘ا٢ خصٕا٘ٝ د٥٘ا٢ ٔٛش ٚالعاً. وٙذص٘ذ٣ٌ ٣ٔجٛس د٥٘ا٣٤  چٝدس وٗ ٔٛش 

 و٣ٙ؟سفتاس ٣ٕ٘خصٕا٘ٝ تاٞاش ات ا٘ٝذ ج٢ّٛ دس خ٤ٔٛش ت٥اه ٗ الاٖ ٥ٕٞ٤
 .: چشاپ٥ش٤ٝ

 ؟ ذٔستحك سفتاس خصٕا٘ٝ ضٕا تاضتذ٢ وشدٜ وٝ  ضٕاٝ ٍٔش ٔٛش تلا٘ذا:  سشًٞٙ
 .٥ٌٜشآدٔٛ ٌاص ٣ٔ. ٘الُ ت٥ٕاس٤ٝ ة ٔٛشخُ: پ٥ش٤ٝ
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one, rats don’t make it a practice of biting human beings. Rats were the 

cause of the bubonic plague, but that was some time ago. In all your born 

days, has a rat ever caused you to be sick a day in your life? I propose to 

you, any disease a rat could spread a squirrel would equally carry. Yet I 

assume you don’t share the same animosity with squirrels that you do with 

rats, do you?  
PERRIER No.  
COL. LANDA Yet they are both rodents, are they not? And except for 

the fact that one has a big bushy tail, while the other has a long repugnant 

tail of rodent skin, they even rather look alike, don’t they?  

PERRIER It is an interesting thought, Herr Colonel.  
COL. LANDA However, interesting as the thought may be, it makes not 

one bit of difference to how you feel. If a rat were to scamper through your 

door this very minute, would you offer it a saucer of your delicious milk? 

PERRIER Probably not.  

COL. LANDA I didn’t think so. You don’t like them. You don’t really 

know why you don’t like them. All you know is, you find them repulsive.  

 

ذ ٞوٝ تخٛاذ ٘مذس احٕك تاضوس٣ آا٤ٙىٝ  ، ٍٔشد٥ٌشٌاص ٣ٕ٘ لا٘ذا: ٔٛش ٔعٕٛلاًسشًٞٙ 
أا ا٤ٗ ٔاجشا ٔشتٛط تٝ  ٜا٘تماَ عاعٖٛ تٛدٔٛش عأُ د. ٚا٣ٍٟ٘، دستص ت٥ٍش ٢تٛا ٔٛش ص٘ذٜ س

دٞٓ ضٕا اع٥ٕٙاٖ ٣ٔ تٝاٖ ضٛد؟ تٔٛش تاعث ٔش٤ض٣ضذٜ ٖ اتعَٛ ص٘ذ٣ٌدس است.  لذ٤ٓ
٘مذس وٝ اص وٙٓ آ ا٘ذ. أا ٌٕاٖ ٣ٕ٘تٛٞٓ ٣ٔ ٙذ سٙجابا٘ذ ٔٙتمُ وتتٛ وٝ ٔٛشسا ض٣ ٔشٞش

 ٓ؟ ٤ٌٛ دسست ٣ٔت٥اد،  ٖاذ اص سٙجاب ٞٓ تذتآ٣ٔ٤ ٖأٛش تذت
 تّٝ. : پ٥ش٤ٝ

٘ذ. ٍٔش ٘ٝ؟ فمظ اضث٥ٝ ٞٓتس٥اس ٚ  ذا٣ِٚ٘ ٔٛش ٚ سٙجاب ٞش دٚ جٛ٘ذٜلا٘ذا:  سشًٞٙ
 عٛس ٥٘ست؟ ا٤ٗاست.  آٚسچٙذشٚ دساص ٤ى٣ دٔص  ست ٚ آٖپطٕاِٛٚ تضسي  صٖ دٔاض ٤ى٣

 سشًٞٙ. جاِث٥ٝ، جٙاب  ١: ٘ىتپ٥ش٤ٝ
ضٕا ٘سثت تٝ ٔٛش تفاٚت٣ دس احساس ذ جاِة تاضچٙذ ٞٓ ا٤ٗ ٘ىتٝ ٞشلا٘ذا: أا  سشًٞٙ

تٟص ظشف اص ا٤ٗ ض٥ش خٛضٕضٜ ضٛد، ٤ه ٖ ات٣ٝ٘ ٚاسد خا٥ٕٞٗ الاٖ ٔٛضش اٌذ. وٙا٤جاد ٣ٕ٘
 ٥ذ؟ٞد٣ٔ

 دٚ٘ٓ. : تع٥ذ ٣ٔپ٥ش٤ٝ
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What a tremendously hostile world a rat must endure. Yet not only does he 

survive, he thrives. And the reason for this is because our little foe has an 

instinct for survival and preservation second to none. And that, Monsieur, is 

what a Jew shares with a rat. Consequently, a German soldier conducts a 

search of a house suspected of hiding Jews. Where does the hawk look? He 

looks in the barn, he looks in the attic, he looks in the cellar—he looks 

everywhere he would hide. But there are many places it would never occur 

to a hawk to hide. However, the reason the Führer brought me off my Alps 

in Austria and placed me in French cow country today is because it does 

occur to me.  Because I’m aware what tremendous feats human beings are 

capable of once they abandon dignity. (Changing tone) May I smoke my 

pipe as well? The farmer’s cool facade is little by little eroding.  

PERRIER Please, colonel, make yourself at home.  

COL. LANDA The other mistake the German soldiers make is their  

 

ا عّتص سآ٤ذ. خٛضتاٖ ٣ٕ٘ٔٛش اص ضٕا ٥ذ. ٞتذسا  وشدْ ٥ٕٞٗ جٛابلا٘ذا: فىش ٣ٔ سشًٞٙ
٣ سا خصٛٔتد٥٘ا٢ پش اص ٔٛش است. آٚس٢ چٙذش ٥ذ وٝ ٔٛجٛد٘داا٥٘ذ. فمظ ٣ٔد٣ٕ٘ ٞٓ ٚالعاً

 ٓ ا٤ٗٞ د٥ِّصضٛد.  ت٥طتش ٞٓ ٣ٔسٚص تٝ سٚص  ،سٚد وٝ ٥ٞچسّص اص ت٥ٗ ٣ٕ٘٘وٙذ أا تحُٕ ٣ٔ
٤ٗ اد. ٘ذاسسا خٛد حفظ تما ٚ  ٠ا٤ٗ دضٕٗ وٛچ٢ِٛٛ ٔا غش٤ض ٥ٞ٠چ ٔٛجٛد٢ تٝ ا٘ذاصاست وٝ 

سشتاص إِٓا٣٘ ه فشض و٥ٙذ ٤حالا ا. ٞ ٞا ٚ ٤ٟٛد٢ ٖ خصّت ٔطتشن ت٥ٗ ٔٛشاست ٔٛس٥ٛ آ
ذ. عماب تاضٙ ٜضذٔخف٣ دس آٖ  ٞا ٤ٟٛد٢سٚد ٣ٔ وٝ احتٕاَذ ت٥ص وٙتف ا٢ سااست خا٘ٝ اسلش

د. ٌشد٣ٔ د. ص٤شص٥ٔٗ ساٌشد٣ٔا ٣٘ ساض٥شٚ. اتاق ص٤شٌشددا ٣ٔ؟ ع٤ّٛٝ سٌشددا ٣ٔوجا س
وٝ تٝ ٞست ضذٖ  ٔخف٣أا جاٞا٣٤ تشا٢ تٛد ٔخف٣ ضٛد.  وٝ خٛدش ٕٔىٗد ٌشد٣ٔا جاٞا٣٤ س

 استفاعاتاص سا  تشا٢ ٥ٕٞٗ پ٥طٛا ٔٗذ. و٣ِٙ تٝ رٞٗ ٔٗ خغٛس ٣ٔذ ٚوٙخغٛس ٣ٕ٘ رٞٗ عماب
دٚ٘ٓ ٚلت٣ چٖٛ ٔٗ ٣ٔدٞٙذ. وٝ ٌاٚ پشٚسش ٣ٔ پست٣ ١ٔٙغم٘ذ ا٤ٙجا ت٢ٛ ااتش٤ص وطدس  آِپ
سا صذا٤ص ِحٗ [ص٘ٙذ. وٝ ٣ٕ٘دست تٝ چٝ واسٞا٣٤  ذٌزاس٘ص٤ش پا ٣ٔٞا عضت ٘فسطٖٛ سٚ  آدْ

 پ٥پ تىطٓ؟ٞٓ  ٔٗفشٔا٥٤ذ اجاصٜ ٣ٔ ]دٞذ.تغ٥٥ش ٣ٔ
 ضٛد. آضفتٝ ٣ٔوٓ وٓ خٛ٘سشد پ٥ش٤ٝ ٠چٟش
 خٛدتٛ٘ٝ. ١خٛ٘، سشًٞٙ: اخت٥اس داس٤ذ پ٥ش٤ٝ

وٝ است  ضٛ٘ذ ا٤ٗلا٘ذا: اضتثاٜ د٤ٍش٢ وٝ سشتاصٞا٢ إِٓا٣٘ ٔشتىة ٣ٔ سشًٞٙ
 ا٤ٗ وٙٙذ. سخت ٔجاصات ٣ٔدٞٙذ وٙٙذ ٚ پٙاٜ ٣ٔٞا وٕه ٣ٔ وٝ تٝ ٤ٟٛد٢سا ضٟشٚ٘ذا٣٘ 
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severe handling of the citizens who give shelter and aid to the Jews. These 

citizens are not enemies of the state. They are simply confused people, 

trying to make some sense out of the madness war creates. These citizens do 

not need punishing. They simply need to be reminded of their duty in 

wartime.  Let’s use you as an example, Monsieur LaPadite. In this war, you 

have found yourself in the middle of a conflict that has nothing to do with 

yourself, your lovely ladies, or your cows—yet here you are. So, Monsieur 

LaPadite, let me propose a question. In this time of war, what is your 

number-one duty? Is it to fight the Germans in the name of France to your 

last breath? Or is it to harass the occupying army to the best of your ability? 

Or is it to protect the poor, unfortunate victims of warfare who cannot 

protect themselves?  Or is your number-one duty in this time of bloodshed to 

protect those very beautiful women who constitute your family? That was a 

question, Monsieur LaPadite. In this time of war, what do you consider your 

number one duty?  
PERRIER To protect my family.  
COL. LANDA Now, my job dictates that I must have my men enter your  

 

ّثط٣٤ٛ وٝ دس ا٤ٗ ت٘ٙذ داا٘ذ ٚ ٣ٕٜ٘فمظ ٥ٌج ضذ٤ٟٙا ٥٘ستٙذ. اوٝ إِٓاٖ ٗ ٖ دضٕضٟشٚ٘ذا
دس صٔاٖ جًٙ ا ٖ سضاواف٥ست ٚظ٥فٝوشد.  طاٖتا٤ذ تىٙٙذ. ٘ثا٤ذ ٔجاصاتجًٙ تٝ ساٜ ا٘ذاختٝ چٝ 

ٚسظ وطٕىط٣  اٖ ساا٤ٗ جًٙ خٛدتدس خٛد ضٕا ٔٛس٥ٛ لاپاد٤ت،  ٖ ٤ادآٚس٢ وشد. ٔثلاًاتٟط
 دس٥ٌشت٥ٙ٥ذ وٝ ٣ٔأا د ٖ ٘ذاس٤تاٖ ٤ا تٝ ٌاٚٞا٤تاا٢ ص٤ثاٞتٝ دختش٤ا ت٥ٙ٥ذ وٝ ستغ٣ تٝ ضٕا، ٣ٔ
اص٣ّ ضٕا چ٥ٝ؟  ١ٔٛس٥ٛ لاپاد٤ت. دس صٔاٖ جًٙ ٚظ٥ف ،تپشسٓ ا٣ِ اص ضٕاؤاجاصٜ تذ٤ذ س٤ذ. اٜضذ

٣ وٝ ٞا تج٥ٍٙذ؟ ٤ا ا٤ٙىٝ تا جا٤ خاعش فشا٘سٝ تا آخش٤ٗ ٘فس تا إِٓاٖداس٤ذ تٝ آ٤ا ٚظ٥فٝ
اٖ تذتخت ٚ ت٥چاسٜ جًٙ وٝ س٤ذ؟ ٤ا ا٤ٙىٝ اص لشتا٥٘ٚتٝ ستٜٛ ت٥اا ٥٘ذ استص اضغاٍِش ساتٛ ٣ٔ

 ا٤ٗ دٚساٖ جًٙ ٚاص٣ّ ضٕا دس  ١و٥ٙذ؟ ٤ا ٚظ٥فحٕا٤ت ٖ ٔحافظت وٙٙذ تٛا٘ٙذ اص خٛدضا٣ٕ٘
 ٔٛس٥ٛ لاپاد٤ت. دسپشسٓ اص ضٕا ٣ٔ دختشاٖ ص٤ثا٤تاٖ ٔحافظت و٥ٙذ؟اص ا٤ٗ است وٝ ش٤ض٢ خٛ٘

 اص٣ّ ضٕا چ٥ٝ؟ ١و٥ٙذ ٚظ٥فصٔاٖ جًٙ فىش ٣ٔ
 ْ ٔحافظت وٙٓ.اْ ا٤ٙٝ وٝ اص خا٘ٛادٜا: ٚظ٥فٝپ٥ش٤ٝ

 تطٛ٘ذ  ٞٓ ٚاسد خا٘ٝوٝ تٝ افشادْ دستٛس تذ وٙذضغُ ٔٗ ا٤جاب ٣ٔدا٥٘ذ وٝ  ٣ٔ: سشًٞٙ لا٘ذا
 چ٥ض اٌش خظ تض٘ٓ.  سسٕاًتٍشد٘ذ تا ٔٗ تتٛا٘ٓ اسٓ ضٕا سا اص فٟشست٣ وٝ داسْ  ٚ خا٘ٝ سٚ وألاً
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home and conduct a thorough search before I can officially cross your 

family’s name off my list.  
COL. LANDA (CON’T) And if there are any irregularities to be found, 

rest assured, they will be.  That is, unless you have something to tell me that 

will make the conducting of a search unnecessary. (pause) I might add also 

that any information that makes the performing of my duty easier will not be 

met with punishment. Actually quite the contrary, it will be met with reward.  

And that reward will be your family will cease to be harassed in any way by 

the German military during the rest of our occupation of your country. The 

farmer, pipe in mouth, stares across the table at his German opponent.  
COL. LANDA You are sheltering enemies of the state, are you not? 

PERRIER Yes.  
COL. LANDA You’re sheltering them underneath your floorboards, 

aren’t you?  
PERRIER Yes.  
COL. LANDA Point out to me the areas where they’re hiding. 
 

وٙٙذ. ٍٔش ا٤ٙىٝ ضٕا ص ٤٣ٔپ٥ذا ٓ حتٕاًٞداع٥ٕٙاٖ ٣ٔتٝ ضٕا ٔطىٛو٣ ٚجٛد داضتٝ تاضذ 
. ٕٞچ٥ٙٗ تا٤ذ اضافٝ وٙٓ ]ٔىث[٘ثاضذ. ٘ٝ ٥٘اص٢ تٝ تفت٥ص خاوٝ حشف٣ تشا٢ ٌفتٗ داضتٝ تاض٥ذ 

تّىٝ تاعث ٔجاصات ضٕا ٘خٛاٞذ ضذ. اْ سا تس٥ُٟ وٙذ ا٘جاْ ٚظ٥فٝاعلاعات٣ وٝ ٘ٛع وٝ ٞش
 ،اَ وطٛساٖ ا٤ٗ است وٝ دس عَٛ ٔذت اضغتشعىس، ٔستٛجة پاداش ٞٓ خٛاٞذ تٛد ٚ پاداضت

 ذ تٛد.دس أاٖ خٛاٞاستص إِٓاٖ اص س٢ٛ ضٕا اص ٞشٌٛ٘ٝ آصاس ٚ ار٤ت  ٠خا٘ٛاد
 ضٛد.وطاٚسص، پ٥پ دس دٞاٖ، تٝ دضٕٗ إِٓا٣٘ خٛد دس آ٘س٢ٛ ٥ٔض خ٥شٜ ٣ٔ

 ؟است دِٚت إِٓاٖ پٙاٜ داد٤ذ، دسستٖ لا٘ذا: ضٕا تٝ دضٕٙا سشًٞٙ
 : تّٝپ٥ش٤ٝ

 ا٘ٝ ٔخف٣ وشد٤ذ. دسستٝ؟ وف خاِٛاسٞا٢ ص٤ش آٟ٘ا سا لا٘ذا: ضٕا  سشًٞٙ
 : تّٝپ٥ش٤ٝ

 ا٘ذ تا دست ٘طاٖ تذ٥ٞذ. ضذٜٔخف٣وٝ سا جاٞا٣٤  لا٘ذا: سشًٞٙ

 
***** 

 


